


„Návrh“

ZMLUVA O POSKYTOVANÍ SLUŽIEB č. ......................
uzavretá podľa § 269 ods. 2 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších predpisov, zákona č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon o verejnom obstarávaní“) a zákona č. 185/2015 Z. z. Autorský zákon
(ďalej len „Zmluva“)


Zmluvné strany
1. Objednávateľ
			Názov:                                                            
	Slovenská republika v zastúpení Ministerstva vnútra         Slovenskej republiky

			Sídlo:
	Pribinova 2, 812 72 Bratislava, Slovenská republika

			V zastúpení:                                      
	Mgr. Tomáš Oparty, štátny tajomník Ministerstva vnútra Slovenskej republiky, na základe plnomocenstva č.p.: SL-OPS-2022/001312-070, zo dňa 5.5.2022

			IČO:
	00151866

			DIČ:
	2020571520

			Bankové spojenie:
	Štátna pokladnica

			Číslo účtu:
	SK7881800000007000180023

			BIC/SWIFT kód:   
	SPSRSKBA

			Internetová adresa (URL):
	www.minv.sk



(ďalej len “Objednávateľ”)

a

2. 	Poskytovateľ:
			Názov:                                                            
	

			Sídlo:
	

			zastúpený:
	

			IČO:
	

			DIČ:
	

			Bankové spojenie:
	

			Číslo účtu:
	

			SWIFT :                                     
	

			IBAN:       
	

			E-mail:
	

		Tel.:
	

		Internetová adresa (URL):	
	

		Zapísaný v:
	



(ďalej len “Poskytovateľ“)
(ďalej len „Zmluvné strany“)



Článok I 
Úvodné ustanovenia

1.1. Táto zmluva je výsledkom verejného obstarávania v súlade so zákonom o verejnom obstarávaní na predmet zákazky „Poskytovanie služieb podpory prevádzky, rozvoja a bezpečnosti vybraných Microsoft platforiem MV SR“ vyhláseného vo Vestníku verejného obstarávania č. ......./2022 zo dňa ............... 2022 pod zn. ...........-MSS (ďalej len „Verejné obstarávanie“).


Článok II 
Predmet zmluvy

2.1. Predmetom tejto Zmluvy je záväzok Poskytovateľa poskytnúť Objednávateľovi služby (ďalej len „služby“) špecifikované v Prílohe č. 1 Zmluvy (ďalej len „predmet zmluvy“) a záväzok Objednávateľa za predmet zmluvy zaplatiť Poskytovateľovi cenu podľa Čl. IV tejto zmluvy. Predmetom Zmluvy je aj záväzok Poskytovateľa previesť na Objednávateľa vlastnícke a majetkové práva k autorskému dielu, ak také vznikne v rámci realizácie zmluvy a udeliť Objednávateľovi súhlas na použitie a úpravu (licenciu) softvéru, ktorý tvorí súčasť autorského diela, ak také vznikne v rámci realizácie zmluvy.

2.2. Poskytovateľ sa zaväzuje realizovať predmet zmluvy v súlade s článkom III a Prílohy č. 1 Opis predmetu zákazky.
	

Článok III 
Miesto, čas a spôsob plnenia predmetu zmluvy

3.1. Miesto plnenia predmetu zmluvy je Slovenská republika.

3.2. Služby sa považujú za poskytnuté ich riadnym a včasným poskytnutím Objednávateľovi podľa podmienok dohodnutých v tejto Zmluve a jej prílohách.

3.3. Súčasťou poskytnutých služieb je protokol, ktorý je vyhotovený v slovenskom jazyku a obsahuje najmä názov, sídlo a identifikačné číslo Objednávateľa, obchodné meno, sídlo a identifikačné číslo Poskytovateľa, vyhlásenie Poskytovateľa o tom, že riadne poskytol služby Objednávateľovi, vyhlásenie Objednávateľa o tom, že služby prevzal od Poskytovateľa, miesto a dátum podpisu protokolu, meno, priezvisko a podpis osoby oprávnenej konať v mene Poskytovateľa a meno, priezvisko a podpis osoby oprávnenej konať v mene Objednávateľa. Súčasťou protokolu je:
a) pri Službách podpory prevádzky – Výkaz Helpdesku, Výkaz dostupnosti, Výkaz poskytnutých konzultačných služieb,
b) pri Službách rozvoja a bezpečnosti – Akceptačný protokol,
c) pri Konzultáciách nad rámec Služieb dostupnosti – Výkaz poskytnutých konzultačných služieb.

3.4. Osobami oprávnenými podpísať za Objednávateľa protokol sú: ...................

3.5. Osobami oprávnenými podpísať za Poskytovateľa protokol sú: ...................


Článok IV 
Cena, platobné a fakturačné podmienky

4.1. Právo na zaplatenie ceny vzniká Poskytovateľovi riadnym a včasným poskytnutím služieb na základe zmluvy.

4.2. [bookmark: _Ref69889247]Zmluvné strany sa dohodli v súlade so zákonom Národnej rady Slovenskej republiky č. 18/1996 Z. z. o cenách v znení neskorších predpisov a vyhlášky Ministerstva financií SR č. 87/1996 Z. z., ktorou sa vykonáva zákon Národnej rady Slovenskej republiky č. 18/1996 Z. z. o cenách, kde ceny za jednotlivé plnenia sú uvedené v prílohe č. 2 zmluvy.

4.3. Zmluvné strany sa dohodli, že cena za jednotlivé služby podľa tejto zmluvy je stanovená ako cena pevná a nemenná.

4.4. Úhrada ceny podľa bodu 4.2 tohto článku bude realizovaná výhradne bezhotovostným prevodom na bankový účet Poskytovateľa uvedený v záhlaví tejto Zmluvy, na základe faktúr vystavených Poskytovateľom po poskytnutí služieb v súlade s prílohou č. 2 tejto Zmluvy. Neoddeliteľnou súčasťou faktúry bude protokol.

4.5. [bookmark: _Ref69889331]Splatnosť faktúry/faktúr je tridsať (30) dní od dátumu jej/ich doručenia do sídla Objednávateľa. Faktúry budú odoslané doporučenou listovou zásielkou. Faktúra vystavená Poskytovateľom musí spĺňať náležitosti stanovené zákonom č. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty v znení neskorších predpisov.

4.6. Faktúra (daňový doklad) musí obsahovať nasledovné náležitosti:
· obchodné meno Poskytovateľa, adresu jeho sídla, miesta podnikania, prípadne prevádzkarne, jeho identifikačné číslo pre daň z pridanej hodnoty,
· bankové spojenie Poskytovateľa (názov a adresa banky Poskytovateľa, SWIFT kód),
· číslo bankového účtu Poskytovateľa (v rámci EÚ aj v tvare IBAN), ktoré musí byť zhodné s bankovým účtom uvedeným v tejto Zmluve.
· názov Objednávateľa, adresu jeho sídla, IČO,
· poradové číslo faktúry,
· dátum poskytnutia služieb, ak tento dátum možno určiť a ak sa odlišuje od dátumu vyhotovenia faktúry,
· dátum vyhotovenia faktúry,
· množstvo a poskytnutých služieb,
· základ dane, jednotkovú cenu bez dane, sadzbu dane, údaj o oslobodení od dane alebo v prípadoch, ak Poskytovateľ neuplatňuje na faktúre DPH z iných dôvodov, informáciu o osobe povinnej zaplatiť DPH, s uvedením príslušného ustanovenia všeobecne záväzných právnych predpisov platných na území SR, ktoré to odôvodňujú,
· výšku dane spolu v mene EUR,
· celkovú sumu požadovanú na platbu v mene EUR zaokrúhlenú na dve desatinné miesta,
· číslo a názov zmluvy.

4.7. V prípade, ak faktúra nebude spĺňať náležitosti podľa bodu 4.6. tohto článku alebo v nej budú uvedené nesprávne údaje, vráti ju Objednávateľ Poskytovateľovi na prepracovanie. V takomto prípade sa prerušuje lehota splatnosti faktúry a nová tridsaťdňová (30) lehota splatnosti začne plynúť až po preukázateľnom doručení novej faktúry do sídla Objednávateľa. Objednávateľ v prípade vrátenia faktúry/faktúr Poskytovateľovi uvedie dôvody jej/ich vrátenia.


Článok V 
Práva a povinnosti zmluvných strán

5.1. Poskytovateľ sa zaväzuje poskytnúť Objednávateľovi služby v kvalite podľa podmienok dohodnutých v tejto Zmluve.

5.2. V prípade servisných zásahov je Objednávateľ povinný umožniť servisným technikom Poskytovateľa prístup k aplikáciám a infraštruktúre, na ktorých sa má vykonať servisný zásah.

5.3. Poskytovateľ sa zaväzuje v priestoroch Objednávateľa dodržiavať všeobecne záväzné právne predpisy platné na území SR o ochrane pred požiarmi a bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci, ako i ďalšie vnútorné bezpečnostné predpisy.

5.4. Poskytovateľ prehlasuje, že ak súčasťou poskytnutých služieb bude autorské dielo, toto nebude zaťažené právami tretích osôb.

5.5. Zmluvné strany sa dohodli zachovávať mlčanlivosť o všetkých dôverných informáciách o ktorých sa dozvedeli pri uzatváraní tejto Zmluvy, a to počas jej platnosti a účinnosti i po skončení platnosti a účinnosti tejto Zmluvy.

5.6. Poskytovateľ je povinný na plnenie tejto Zmluvy použiť expertov, prostredníctvom ktorých preukazoval splnenie podmienok účasti vo Verejnom obstarávaní a ktorí splnili podmienky účasti určené Objednávateľom podľa § 34 ods. 1 písm. g) zákona o verejnom obstarávaní, a to počas doby trvania Zmluvy. Zoznam expertov podľa predchádzajúcej vety tvorí ako Príloha č. 6 neoddeliteľnú súčasť tejto Zmluvy. Pri zmene experta, musí tento expert spĺňať minimálne požiadavky stanovené Objednávateľom v rámci podmienok účasti na Verejnom obstarávaní k predmetu tejto Zmluvy. Poskytovateľ je oprávnený zmeniť kľúčového experta počas trvania Zmluvy na základe písomného dodatku.

5.7. [bookmark: _Ref69889460]V prílohe č. 3 sú uvedené údaje o všetkých známych subdodávateľoch poskytovateľa, ktorí sú známi v čase uzavierania tejto zmluvy, a údaje o osobe oprávnenej konať za subdodávateľa v rozsahu meno a priezvisko, adresa pobytu, dátum narodenia.

5.8. Poskytovateľ je povinný Objednávateľovi oznámiť akúkoľvek zmenu údajov u subdodávateľov uvedených v Prílohe č. 3, a to bezodkladne.

5.9. Poskytovateľ je oprávnený zmeniť alebo doplniť subdodávateľa počas trvania Zmluvy na základe písomného dodatku. Poskytovateľ je povinný predložiť písomné oznámenie o zmene alebo doplnení subdodávateľa, ktoré bude obsahovať údaje o navrhovanom subdodávateľovi v rozsahu podľa článku 5.7 Zmluvy. Akákoľvek zmena subdodávateľa, ktorá predstavuje zmenu Prílohy č. 3 musí Poskytovateľ oznámiť 15 kalendárnych dní pred dňom zmeny alebo doplnení subdodávateľa. Zmena alebo doplnenie subdodávateľa podlieha súhlasu zo strany Objednávateľa. 

5.10. Porušenie povinnosti vyplývajúce z bodov 5.7, 5.8 a 5.9 tejto Zmluvy sa považuje za podstatné porušenie Zmluvy.

5.11. Poskytovateľ, jeho subdodávatelia v zmysle § 2 ods. 5 písm. E) zákona o verejnom obstarávaní a subdodávatelia podľa § 2 ods. 1 písm. A) bod 7 zákona č. 315/2016 Z. z. o registri partnerov verejného sektora a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „Zákon o registri partnerov verejného sektora“) (ďalej spoločne ako „Subdodávatelia“), musia byť zapísaní do registra partnerov verejného sektora, a to počas celej doby trvania ich účasti na plnení tejto Zmluvy. U Subdodávateľov táto povinnosť platí len vtedy, ak subdodávatelia majú povinnosť byť zapísaní v registri partnerov verejného sektora podľa Zákona o registri partnerov verejného sektora. Porušenie tejto povinnosti sa považuje za podstatné porušenie Zmluvy.

5.12. Poskytovateľ je povinný zabezpečiť, aby Subdodávatelia, ktorým vznikla povinnosť zápisu do registra partnerov verejného sektora, mali riadne splnené povinnosti ohľadom zápisu do registra partnerov verejného sektora v zmysle Zákona o registri partnerov verejného sektora. Poskytovateľ zodpovedá za správnosť a úplnosť údajov zapísaných o ňom v registri partnerov verejného sektora, identifikáciu konečného užívateľa výhod vo svojej spoločnosti, ako aj  overovanie identifikácie konečného užívateľa výhod v zmysle § 11 Zákona o registri partnerov verejného sektora.

5.13. V prípade, že Poskytovateľ, jeho Subdodávatelia, máju povinnosť byť zapísaní v registri partnerov verejného sektora podľa Zákona o registri partnerov verejného sektora, Poskytovateľ vyhlasuje, že jeho konečným užívateľom výhod zapísaným v registri partnerov verejného sektora, rovnako ani konečným užívateľom výhod jeho subdodávateľov, nie je:
1.	prezident Slovenskej republiky,
2.	člen vlády,
3.	vedúci ústredného orgánu štátnej správy, ktorý nie je členom vlády,
4.	vedúci orgánu štátnej správy s celoslovenskou pôsobnosťou,
5.	sudca Ústavného súdu Slovenskej republiky alebo sudca,
6.	generálny prokurátor Slovenskej republiky, špeciálny prokurátor alebo prokurátor,
7.	verejný ochranca práv,
8.	predseda Najvyššieho kontrolného úradu Slovenskej republiky a podpredseda Najvyššieho kontrolného úradu Slovenskej republiky,
9.	štátny tajomník,
10.	generálny tajomník služobného úradu,
11.	prednosta okresného úradu,
12.	primátor hlavného mesta Slovenskej republiky Bratislavy, primátor krajského mesta alebo primátor okresného mesta, alebo
13.	predseda vyššieho územného celku.

5.14. Objednávateľ je povinný poskytnúť Poskytovateľovi všetku nevyhnutnú súčinnosť špecifikovanú v tejto Zmluve potrebnú pre riadne poskytovanie všetkých Služieb podľa tejto Zmluvy alebo na jej základe, najmä
a) zabezpečiť včasné a komplexné pripomienkovanie návrhov dokumentov Poskytovateľom predložených na posúdenie Objednávateľovi,
b) poskytnúť Poskytovateľovi všetku potrebnú súčinnosť pri Testovaní a celkovo pri akceptácii výstupov jednotlivých služieb Poskytovateľa,
c) zabezpečiť účasť určených kľúčových pracovníkov Objednávateľa na dohodnutých Školeniach a poskytnúť príslušné miestnosti pre Školenia,
d) včas poskytnúť Poskytovateľovi na jeho žiadosť nevyhnutné technické a iné vstupné informácie, ktorými Objednávateľ disponuje relevantné pre poskytovanie Služieb podľa tejto Zmluvy.


Článok VI 
Sankcie za porušenie zmluvných povinností

6.1. Pri porušení zmluvnej povinnosti Poskytovateľa poskytnúť Objednávateľovi služby podľa tejto zmluvy je Objednávateľ oprávnený uplatniť si voči Poskytovateľovi zmluvnú pokutu vo výške 0,05 % z celkovej ceny neposkytnutých služieb za každý aj začatý deň omeškania s poskytovaním služieb.

6.2. Zmluvné strany sa dohodli, že zaplatením zmluvnej pokuty nie je dotknuté právo oprávnenej zmluvnej strany na náhradu škody, ktorá vznikla v príčinnej súvislosti s porušením zmluvnej povinnosti, za ktorú je uplatňovaná zmluvná pokuta.

6.3. V prípade omeškania Objednávateľa so zaplatením ceny podľa Čl. IV tejto zmluvy, je Poskytovateľ oprávnený uplatniť si voči Objednávateľovi úrok z omeškania v zákonom stanovenej výške.

6.4. V prípade nepravdivosti vyhlásenia Poskytovateľa, ktoré je uvedené v bode 5.13 tejto Zmluvy, je Poskytovateľ povinný zaplatiť Objednávateľovi zmluvnú pokutu vo výške 30 000,- EUR. 

Článok VII 
Záručná doba a zodpovednosť za vady

7.1. Poskytovateľ zodpovedá za to, že služby poskytnuté Objednávateľovi podľa tejto Zmluvy poskytne podľa podmienok dohodnutých v tejto Zmluve.

7.2. Objednávateľ je povinný písomne oznámiť Poskytovateľovi chyby poskytnutých služieb bezodkladne po tom, ako sa o nich dozvedel. Poskytovateľ je povinný sa k reklamácií písomne vyjadriť do 48 hodín od jej doručenia. V prípade, že sa k reklamácií v stanovenej lehote nevyjadrí, bude to znamenať jeho súhlas s reklamáciou.

7.3. Poskytovateľ je povinný odstrániť chyby poskytnutých služieb do 2 týždňov od uznania oprávnenosti reklamácie, alebo do márneho uplynutia lehoty na vyjadrenie sa k reklamácii.

7.4. Poskytovateľ nezodpovedá za vady aplikácií a infraštruktúry, ktoré boli spôsobené preukázateľným neodborným zásahom zo strany Objednávateľa.


Článok VIII 
Doručovanie

8.1. [bookmark: _Ref69889743]Ak v tejto Zmluve nie je uvedené inak, akákoľvek korešpondencia medzi zmluvnými stranami v súvislosti s plnením podľa tejto Zmluvy musí mať písomnú formu a musí sa doručiť poštou ako doporučená zásielka s doručenkou alebo kuriérom alebo emailom alebo osobne s vyžiadaním potvrdenia o prijatí na nasledujúce adresy:

Poskytovateľ:
zodpovedná osoba vo veciach technických:
mobil.: 
email: 

zodpovedná osoba vo veciach obchodných a ekonomických :
mobil: 
email: 

Objednávateľ:
zodpovedná osoba pre hlásenie technických porúch :
tel. 
email:

zodpovedná osoba pre preberanie prác :
tel. 
email:

8.2. Každá zmluvná strana môže zmeniť adresu pre doručovanie korešpondencie podľa bodu 8.1 tohto článku písomným oznámením druhej zmluvnej strane.

8.3. Korešpondencia zasielaná poštou ako doporučená zásielka s doručenkou alebo kuriérom sa považuje za doručenú:
· keď adresát korešpondenciu prevezme,
· uplynutím troch (3) pracovných dní od jej odoslania odosielateľom v prípade, že pošta alebo prevádzkovateľ kuriérskej služby korešpondenciu vráti odosielateľovi ako nedoručiteľnú alebo ak doručenie korešpondencie bolo zmarené konaním alebo opomenutím adresáta,
· okamihom odmietnutia prevziať korešpondenciu, ak adresát prevzatie korešpondencie odmietne.

8.4. Korešpondencia doručovaná osobne sa považuje za doručenú:
· keď ju adresát korešpondencie prevezme,
· okamihom neúspešného pokusu o jej doručenie, ak doručenie korešpondencie bolo zmarené konaním alebo opomenutím adresáta,
· okamihom odmietnutia prevziať korešpondenciu, ak adresát prevzatie korešpondencie odmietne.

8.5. V prípade korešpondencie zasielanej emailom sa korešpondencia považuje za riadne doručenú len za predpokladu, že druhá strana potvrdí jej prevzatie.

8.6. Ak v tejto zmluve nie je uvedené inak, akákoľvek korešpondencia a dokumenty súvisiace s touto zmluvou musia byť doručované adresátovi v slovenskom jazyku alebo s úradne overeným prekladom do slovenského jazyka. Náklady spojené s vyhotovením korešpondencie a dokumentov a/alebo náklady spojené s úradným prekladom korešpondencie a dokumentov do slovenského jazyka znáša odosielateľ korešpondencie alebo dokumentov.

8.7. V každej korešpondencii alebo dokumente v súvislosti s touto zmluvou uvedie zmluvná strana, ktorá ich vyhotovuje číslo tejto zmluvy.

8.8. Korešpondencia vo forme e-mailu bude možná len medzi osobami uvedenými v tomto článku Zmluvy a nebude považovaná za právne záväzný prejav vôle niektorej zo zmluvných strán, ak táto nebude dodatočne písomne potvrdená.

Článok IX 
Licenčné podmienky

9.1. [bookmark: _Ref69889888]Poskytovateľ touto Zmluvou udeľuje Objednávateľovi na softvér podľa článku II tejto Zmluvy nevýhradnú licenciu v neobmedzenom vecnom a územnom rozsahu.

9.2. Poskytovateľ udeľuje Objednávateľovi licenciu podľa bodu 9.1 tohto článku na celú dobu trvania majetkových práv Poskytovateľa k softvéru.

9.3. Poskytovateľ udeľuje Objednávateľovi licenciu na v čase uzavretia zmluvy všetky známe spôsoby použitia softvéru.

9.4. Na ďalšie nakladanie s licenciou podľa tohto článku sa vzťahujú osobitné ustanovenia o počítačovom programe podľa § 87 a nasl. zákona č. 185/2015 Z. z. Autorský zákon v znení neskorších predpisov (ďalej len „autorský zákon“).

9.5. Poskytovateľ udeľuje Objednávateľovi licenciu odplatne, pričom cena licencie je započítaná v cene podľa článku IV tejto Zmluvy.

9.6. V prípade, že pri poskytovaní služieb podľa tejto Zmluvy vzniknú v súlade s plnením predmetu zmluvy ďalšie práva týkajúce sa práv duševného vlastníctva, Poskytovateľ sa zaväzuje k tejto časti plnenia predmetu zmluvy udeliť Objednávateľovi výhradnú, časovo a územne neobmedzenú a bezodplatnú licenciu.


Článok X 
Orgány projektového riadenia

10.1. Orgánmi projektového riadenia sú:
a) Riadiaci výbor Projektu (ďalej len „Riadiaci výbor“)
b) Projektový manažér Objednávateľa
c) Projektový manažér Poskytovateľa

10.2. Zmluvné strany sa dohodli, že v rámci riadenia poskytovania Služieb pri zmene nad 30 000 eur bez DPH podľa tejto Zmluvy budú uplatňovať princípy metodiky projektového riadenia PRINCE 2, pokiaľ v tejto Zmluve nie je uvedené inak.

10.3. Riadiaci výbor má štyroch členov z ktorých jeden je predsedom Riadiaceho výboru. Dvoch členov Riadiaceho výboru, z ktorých jeden je predseda menuje Objednávateľ a dvoch členov Riadiaceho menuje Poskytovateľ.

10.4. Osoby menované Objednávateľom za Projektového manažéra Objednávateľa a členov (predsedu) Riadiaceho výboru oznámi Objednávateľ Poskytovateľovi písomne do 5 dní odo dňa nadobudnutia účinnosti tejto Zmluvy. Akúkoľvek zmenu v osobe člena Riadiaceho výboru, je Objednávateľ povinný písomne oznámiť Poskytovateľovi bez zbytočného odkladu.

10.5. Osoby menované Poskytovateľom Projektového manažéra Poskytovateľa a za členov Riadiaceho výboru oznámi Poskytovateľ Objednávateľovi písomne do 5 dní odo dňa nadobudnutia účinnosti tejto Zmluvy. Akúkoľvek zmenu v osobe člena Riadiaceho výboru, je Poskytovateľ povinný písomne oznámiť Objednávateľovi bez zbytočného odkladu.

10.6. Riadiaci výbor zvoláva ktorýkoľvek jeho člen alebo predseda podľa potreby, minimálne však zasadá vždy v prvý pracovný deň v každom kalendárnom mesiaci alebo v pravidelných termínoch na základe rozhodnutia Riadiaceho výboru. Na zasadnutí Riadiaceho výboru jeho členovia diskutujú o otázkach týkajúcich Zmluvy.


10.7. V prípade vzniku alebo hrozby rizika alebo iných kritických/neštandardných projektových udalostí môže Projektový manažér Poskytovateľa alebo Objednávateľa zvolať Riadiaci výbor, pričom Riadiaci výbor zasadne najneskôr do 5 kalendárnych dní odo dňa doručenia písomnej výzvy druhej zmluvnej strane.

10.8. Poskytovateľ je povinný zúčastniť sa zasadnutia Riadiaceho výboru, ak ho o to požiada Objednávateľ alebo priamo Riadiaci výbor.

10.9. Riadiaci výbor je uznášaniaschopný, ak na jeho zasadnutí prítomná nadpolovičná väčšina jeho členov. Riadiaci výbor prijíma rozhodnutia na základe súhlasu nadpolovičnej väčšiny prítomných členov, pričom v prípade rovnosti hlasov má rozhodujúce slovo hlas predsedu Riadiaceho výboru.

10.10. Rozhodnutia Riadiaceho výboru sú pre Zmluvné strany v rozsahu ich záväzkov podľa tejto Zmluvy záväzné obdobne ako pokyn Objednávateľa.

10.11. Svoje požiadavky a rozhodnutia adresuje Riadiaci výbor Poskytovateľovi a Objednávateľovi v písomnej forme s tým, že na realizáciu požiadaviek Riadiaceho výboru musí byť daná primeraná lehota.

10.12. Projektoví manažéri budú plniť hlavne nasledujúce úlohy:
· organizačne zabezpečovať všetky činnosti súvisiace s plnením tejto Zmluvy,
· koordinovať činnosť zmluvných strán pri plnení tejto Zmluvy,
· informovať na vyžiadanie zmluvnej strany o postupe plnenia tejto Zmluvy,
· kontrolovať priebeh a postup plnenia tejto Zmluvy,
· pripravovať návrhy potrebných zmien a dodatkov tejto Zmluvy.


Článok XI 
Posudzovanie návrhov na zmenu

11.1. V odôvodnených prípadoch môže každá zo zmluvných strán navrhnúť druhej zmluvnej strane zmeny aplikačného riešenia alebo infraštruktúry (ďalej len „Zmenová požiadavka“).

11.2. Pokiaľ Poskytovateľ identifikuje Zmenovú požiadavku Objednávateľa, ktorá nevychádza priamo od Projektového manažéra Objednávateľa, bez zbytočného odkladu overí takúto zmenovú požiadavku s Projektovým manažérom Objednávateľa a v prípade jej potvrdenia bez zbytočného odkladu v primeranej dobe, spravidla však do 5 pracovných dní, vypracuje písomný rozbor dopadu a rizík implementácie predmetnej Zmenovej požiadavky na existujúci Predmet plnenia, Časový harmonogram, cenu prípadne tiež iné podmienky podľa tejto Zmluvy a vyjadrí sa, či uvedenú Zmenovú požiadavku odporúča Objednávateľovi prijať alebo neprijať (ďalej len „Rozbor zmenovej požiadavky“). Pokiaľ implementácia Zmenovej požiadavky vyvolá na strane Poskytovateľa potrebu nadprác či navýšenie nákladov Poskytovateľa na poskytovanie Služieb v rámci paušálu podľa tejto Zmluvy, pre účely kalkulácie zvýšených nákladov Poskytovateľa sa uplatnia jednotkové sadzby človeko-dní pre jednotlivé role aplikovateľné pre Službu rozvoja a bezpečnosti (s výnimkou Konzultačných služieb nad rámec paušálu) v zmysle Prílohy č. 1 tejto Zmluvy.

11.3. Zmenová požiadavka Poskytovateľa bude vypracovaná priamo v písomnej podobe Rozboru zmenovej požiadavky.

11.4. Rozbor zmenovej požiadavky bude Poskytovateľom predložený na posúdenie Projektovému manažérovi Objednávateľa. Realizácia zmenovej požiadavky bude uskutočnená na základe riadne vystavenej objednávky Objednávateľom.

Článok XII 
Trvanie a skončenie zmluvy

12.1. Táto zmluva sa uzatvára na dobu určitú, do 48 mesiacov od nadobudnutia jej účinnosti.

12.2. Túto zmluvu je možné skončiť:
a) písomnou dohodou zmluvných strán,
b) písomných odstúpením od tejto Zmluvy,
c) písomnou výpoveďou podľa bodu 12.8. tohto článku.

12.3. Objednávateľ môže odstúpiť od tejto Zmluvy, keď sa pre Poskytovateľa stalo splnenie zmluvných povinností úplne nemožným, alebo Poskytovateľ porušil niektoré z ustanovení tejto zmluvy podstatným spôsobom.

12.4. Za podstatné porušenie Zmluvy Poskytovateľom sa považuje akékoľvek porušenie zmluvnej povinnosti.

12.5. Objednávateľ je oprávnený odstúpiť od tejto Zmluvy aj v prípade, ak:
a) proti Poskytovateľovi začalo konkurzné konanie alebo reštrukturalizácia,
b) Poskytovateľ vstúpil do likvidácie,
c) Poskytovateľ nebol v čase uzavretia tejto zmluvy zapísaný v registri partnerov verejného sektora podľa zákona o registri partnerov verejného sektora alebo ak bol vymazaný z registra partnerov verejného sektora.
12.6. Poskytovateľ má právo odstúpiť od tejto Zmluvy v prípade, ak Objednávateľ bude v omeškaní viac ako šesťdesiat (60) dní so zaplatením splatnej faktúry.

12.7. Odstúpenie od zmluvy musí mať písomnú formu, musí sa v ňom uviesť dôvod odstúpenia a musí byť doručené druhej zmluvnej strane. Odstúpenie sa stáva účinné dňom jeho doručenia druhej Zmluvnej strane.

12.8. [bookmark: _GoBack]Túto Zmluvu môže Objednávateľ písomne vypovedať aj bez udania dôvodu s výpovednou lehotou 2 mesiace. Výpovedná lehota začína plynúť prvým dňom mesiaca nasledujúceho po mesiaci, v ktorom bola písomná výpoveď doručená Poskytovateľovi.

Článok XIII 
Záverečné ustanovenia

13.1. Zmluva nadobúda platnosť dňom podpísania obidvomi zmluvnými stranami a účinnosť dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv, ktorý vedie Úrad vlády SR.

13.2. Právne vzťahy touto zmluvou výslovne neupravené sa riadia príslušnými ustanoveniami Obchodného zákonníka, autorského zákona a zákona o verejnom obstarávaní

13.3. Zmluva môže byť menená alebo doplnená iba formou písomných a očíslovaných dodatkov, podpísaných obidvoma zmluvnými stranami.

13.4. Žiadna zo zmluvných strán nie je oprávnená postúpiť svoje práva a povinnosti podľa tejto zmluvy na inú osobu bez predchádzajúceho písomného súhlasu druhej zmluvnej strany.

13.5. Neoddeliteľnou súčasťou tejto zmluvy sú nasledovné prílohy:
	Príloha č. 1: 	Opis predmetu zákazky (zhodná s prílohou č. 1 súťažných podkladov)
Príloha č. 2: 	Štruktúrovaný rozpočet
	Príloha č. 3:	Zoznam subdodávateľov 
	Príloha č. 4:	Protokol poskytovaných služieb
	Príloha č. 5:	Výkaz poskytnutých konzultačných služieb
	Príloha č. 6:	Zoznam kľúčových expertov
	
13.6. Zmluva je vyhotovená v piatich (5) rovnopisoch s platnosťou originálu, pričom Objednávateľ obdrží tri (3) vyhotovenia zmluvy a Poskytovateľ obdrží dve (2) vyhotovenia.

13.7. Zmluvné strany prehlasujú, že si túto zmluvu prečítali, jej obsahu porozumeli a na znak súhlasu ju vlastnoručne podpisujú.


Za Objednávateľa:					Za Poskytovateľa:


V Bratislave dňa .....................	                                         V ...................... dňa: .....................



.......................................................	                                             .......................................................
          Mgr. Tomáš Oparty 	                                                     
       štátny tajomník MV SR	                                               
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